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Alleen een technicus, geautoriseerd door ENERMAX, mag onderhoudswerk uitvoeren! De garantie kan ongeldig worden 

verklaard bij ongeoorloofde poging om de stroombehuizing te openen of enige vorm van aanpassing, zelfs alleen 

geprobeerd, van de voeding of de componenten! 

 
ENERMAX is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door de volgende situaties: 

• Het openen van de PSU-behuizing en/of wijziging van een component of kabel zonder schriftelijke toestemming van ENERMAX. 

• Het verkeerd inbrengingspreventieontwerp van de connector door een connector in de verkeerde oriëntatie aan een apparaat te 
bevestigen. 

• Te veel apparaten aansluiten op één kabelunit door een extra adapter (Y-kabels) te gebruiken. 

• Het serienummerlabel of garantiezegel wordt beschadigd, aangepast of verwijderd. 

• Schade veroorzaakt door natuurverschijnselen of oncontroleerbare krachten, zoals bliksem, overstromingen, brand, aardbeving, 
enzovoort. 

 

 

 De hoofdstekker wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat, het ontkoppelingsapparaat blijft klaar 

voor gebruik.  Het apparaat wordt aangesloten op een netwerk-stopcontact met een beschermende 

aardingsverbinding. 

Dit ENERMAX Technology Corporation-product is gegarandeerd vrij van materiaal- en vakmanschapsfouten gedurende een 

periode van vijf (5) jaar vanaf de aankoopdatum. De garantieduur kan per regio verschillen, afhankelijk van het lokale beleid. 

ENERMAX Technology Corporation stemt ermee in het product naar eigen inzicht en zonder kosten te repareren of te 

vervangen als het gedurende de garantieperiode wordt teruggestuurd naar de dichtstbijzijnde dochteronderneming/agent van 

ENERMAX Technology Corporation met vooraf betaalde verzendkosten en met een retourmerchandize autorisatienummer 

(RMA), en als een inspectie aantoont dat het product defect is. Kosten voor het verwijderen of installeren van het product zijn 

uitgesloten van de voorwaarden van deze garantieovereenkomst. Deze garantie is niet van toepassing op producten die in 

verband zijn gebracht met een defecte stroombron, wijziging, nalatigheid of ongeluk, of op een product dat anders is 

geïnstalleerd dan volgens deze instructies. ENERMAX Technology Corporation, of haar dochterondernemingen of agenten zijn 

onder geen enkele uitzondering aansprakelijk voor schadevergoeding wegens een schending van de garantie die de 

aankoopprijs van dit product overschrijdt! 

 

We willen u bedanken voor uw steun. Bezoek alstublieft onze website op: 
Globaal: 

Website: http://www.enermax.com/en 
E-mail: enermax@enermax.com.tw 

 
Taoyuan: 

Website: http://www.enermax.com 

E-mail: support-tw@enermax.com.tw 
 
Duitsland: 

Website: http://www.enermax.de 
E-mail: support@enermax.de 

 
Korea: 

Website: http://enermaxkorea.com 

E-mail: enermax@cynex.co.kr 

TEL: (02)719-2580, 080-719-2581 FAX : (02) 6713-2654 

 
Als u vragen of problemen heeft met onze producten, neem dan contact op met ons supportteam op www.enermax.com/support 

http://www.enermax.com/en
mailto:enermax@enermax.com.tw
http://www.enermax.com/
mailto:support-tw@enermax.com.tw
http://www.enermax.de/
mailto:support@enermax.de
mailto:enermax@cynex.co.kr
http://www.enermax.com/support


Enermax Garantie TR 
 

 

= 
ykln k.ilan,lmaSln<lao ol-n, 

Ori.in Tammi: 
Enerrnax 9U9 kaynaklan, prizden aldi{l1 altematif aklm1(AC) do(Jru ak1rna (DC) d6nfo;;turen, 230V 

veya 115V $ebeke gerilirnini bilgisayar bi10$0nlerinin ihtiya9 duydu{lu seviyeye dU$Uren ve 

birden fazla g8filim kanall sunan bir elektrooik cihazd1r. En8fmax gUr,; KaYnaklan 12V, 5V V V 

3.3V gerilim kanallanndan en fazla etiket dajeri kaciar ak1m verir. ATX destekli tum fN ve ofis 

tipi PC'lerde (ki$isel bilgisayar) kullarnm k;:in tasar1anm1$l1r. 

Genel ve Teknik Ozellikler (Modele bagh) 
• 1 x 20+4 pin gll9 91kl$lan 

• 1 x 4+4Pin veya 1 x 8Pin 12V ATX gQr,; giri$i (Opsiyonel} 

• 4-pins 9Q9 r,;1k1$lan (iDE HOD/DVD) 

• SATA gllr,; r,;1k1  

Kullammda Uyulmas, Gereken Kurallar ile Kullamm 

Hatalanna ili kin Bilgiler 
• GQ9 kayna{l1i;ah$1r'Ken IUtfen 9Q9 giri$ini direkt 91karmay1n1z. Aksi takdirde ir,;Erisindeki Pari; ALAR 

Zarar G6 Register. 

• Gllr,; kayna{l1n18$1rl nemli yerlerde saklamay1r11z ve bu tip yerlerde r,; AL:1$1Rmayirnz. 

• Gllr,; kaynaQ1r11n kapaQ1kesinlikle a91lmamal1d1r. 

• Tozlu ve nemli ortamlarda kullanmaktan sakirnrnz. 

• Ozerine sivr vb. s ratmayirnz 

• OrUnQn Qzerine fazla bask1uygulamay1r111z ve darbelerden sak1r11r11z. 

• Enennax bu k1lavuzun yay1nland191tarihten soma llzerinde d8gi$iklik yapma hakk1r11sakl1tutar. 

Uri.in ile ilgili en gl111Cel k1lavuz ve teknik detaylar ir,; op www.gamen.gen.trs itesini ziyaret ediniz 

utu i4reriQi 
6nernli! Een keer kutu er,eri\'.jindeki parr,; a]ann eksiksiz oldu\'.junu kontrol edin. Eger eksik v&ja 

hasar11pari; A var ise satin ald1\'.j1R11z yer ile irtibata geyin. 

GUVENLiK UYARILARI 
Cihaz1n iy a91lmamah, elektrik iyeren k1s1mlanna dokunulmamal1, s1v1 
temas1ndan ve nemli ortamlardan uzak tutulmahdir. 

L<ULLANIM HATALARI 
UrDn, k1nlmas1, ezilmesi ve d1:;; andan herhangi bir s1v1nin temas etmesi 
l]lUmkUn olmayacak :;; ekilde paketlenmel dir. 
Urun, kullanim, ta 1ma ve muhafaza etme sUrecinde darbelerden ve s1v1 ile 
t_i:rnastan ka91rnlmal1d1r. 
l,)rDnUn Uzerindeki vidalar ve baQlant1noktalan kurcalanmamahdir. 
UrUnUn elektronik paryalanyla oynanmamah ve paryalan deQi tirilme-
melidir. 
Qrunun Uzerindeki etiketler 91kanlmamal1d1r. 
l,)rUne herhangi bir etiket yap1$t1nlmamahdir. 
UrDnUn seri numaras1rnn bulunduQu alana zarar verilmemeli, seri 
numaras1rnn okunmas1 6nlenmemelidir. 
Qrunun herhang bir yeri boyanmamal1d1r, lekelenmemelidir. 
l,)rUn, 8$tn s1cak, 8$1rl soQuk, rutubet ve tozlanmadan korunmahd1r. 
l,)rDn, virUsler vb. zararhyaz1lrmlara kar$1 korunmal1d1r. 
l,)rUn, elektrik $ebekelerinden doQab leček anzalara kar:;; 1 korunmahdir. 
UrDnde halihaz1rda yUklU konumda bulunan yaz1hmlar, yetkili servis di$1nda 
Qe9i$tirilmemeli ve s linmemelidir. 
UrUne yetkili servis di$1nda mUdahale edilmemelidir. 

KULLANIMLA iLGiLi KISITLAMALAR 
Bu cihaz TUrkiye alt yap1s1na ve TUrkiye'de kullanmaya uygundur. 

CiHAZIN KULLANIM OMRO 
13/06/2014 zal  ik 29029 zeggen 1h Resmi Gazete'de yay1mlanan Sat1$ 
Sonras1 Hizmetler Y6netmeli9i ekinde yer alan I stede tesp t ve ilan edilen 
kullarnm OmrU 5 y1ldir. 

GARANTi BELGESi 
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AMBALAJ i<, N UYARI! 
Ulusal Cevre Mevzuat1m1z geraji ambalajlar, ger d6n0$t0ri.ilebilir malzemelerden 
Oret Im $tir. Ambalajlann normal ev 96pi.ine at1lmamas1, yerel y6netimlerin belirtti(li 
ambalaj toplama noktas1na at1lmas1 sa(llanmahd1r. 

0R0NON DOGRU ',EKiLDE BERTARAFI 
Bu OrOn, geri d6n0$0ml0, tekrar kullarnlabilir malzeme ve pan;; 
Alardan Oretilm$1ir. 
Bu sebepten dolay1 art1k kullarnlamayacak duruma geld (linde, normal ev 
96pOne at1lmamah, at1k Ori.inlerin kullarnlmas1i9in kullarnlan bir toplama 
noktas1na ver Imel dir. 

- Bu durum, OrOn Ozerinde, kullarnm k1lavuzunda veya y6redeki yerel 
ambalaj1nda bulunan '! sembolO ile Belirtilir. Bu toplama yerlerini, IOtfen 
bulundugunuz y6netime sorunuz. Eski cihazlan Geri Kazarnma vererek, 9evre 
korumas1na 6nemli bir katk1da Bulunursunuz. 
AEEE y6netmeli(lijn uygundur. 
IEEE y6netmeli(line uygundur. 

TUKET CjN N YAPAB LECEG BAKIM, ONARIM VEYA 0R0NON 
TEM ZL G NE L ',KN B LG LER 
Cihaz1n elektrik ba(llant1lanrnn tamamen s6k01m0$ olmas1na dikkal ediniz. 
Cihaz1 temizlerken kuru temiz bir bez kullarnrnz. lslak, nemli vb. temastan uzak 
durunuz. Alkol, aseton vb. i9eren temizleyici kullanmay1n1z. 
Cihaz1n donarnm bak1m 1, onanm1 ya da Uri.in temizli(li le ilgili kullarnc1 taraf1nda 
mOdahale gerektirecek bir gereksinimi yoktur. Herhangi bir problem oldu(lunda 
ilgI yetkili servis ile irtibata ge9ilmesi gerekmektedir. 
Chaz temiz tutulmal1d1r. Toz, 9e$itli s1v1lar gibi yabanc1 maddelere maruz 
b1rak1lmamal1d1r. 
Donarnm sorunlan i9in uzman teknik servisle ba(llant1 kurulmahd1r. 
Cihaz uzman personel taraf1ndan kurulmah ve bak1m1yap1lmahd1r. 

Uygunluk Beyam (Declaratie van conformiteit):  
Enerrnax Technology Corporation, bu beyanname ile sorumluluQunda olan Gii9 Kaynaklanmn a 

Q1da beyan edilen direktiflerin diQer ilgili gereklilikleri olan as1I gerekliliklere uygunluk saQlad1Qm1 

beyan eder; 

EMC Direktifi 2014/30/EU LVO 

Oirektifi 2014/35/EU 

 
Detayll dokiirnantasyonlar i9in www.garning.gen.tr ve www.enerrnax.com sitelerindeki yer alan OrOn 

kataloglarmda yer alan Orone ail tamt1m sayfasmda yer alan linkleri takip ediniz. 

TUKETiCiNiN SE<,iMLiK HAKLARI 

1) Garanti sUresi, mahn teslim tarihinden itibaren ba$1ar ve 2 (iki) y1ld1r. 
2) Mahn bUtun par9alan dahil olmak Uzere tamam1 garanti kapsam1ndad1r. 

3) Mahn ay1ph olduQunun anla$1lmas1 durumunda toketici, 6502 say1h TOketicinin 
Korunmas1 Hakk1nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; 

a- S6zle$meden d6nme, 

b- Satl$ bedelinden indirim isteme, 
c- Ocretsiz onanlmas1rn isteme, 

c;- Sat1larnn ay1ps1z bir misli ile d8Qi$tirilmesini isteme, 
haklanndan birini kullanabilir. 
4) TOketicinin bu haklardan Ocretsiz onanm hakk1rn seymesi durumunda sat1c1; 
i$<;:ilik masraf1, deQi$tirilen par9a bedeli ya da ba$ka herhangi bir ad alt1nda 
hi<;:bir i.icret talep etmeksizin mahn onanm1rn yapmak veya yaptirmakla 
yUki.imlUdUr. Tuketici Ocretsiz onanm hakk1rn Oretici veya ithalat91ya kar$rda 
kullanabilir. Sat1c1, Oretici ve ithalat91, tuketicinin bu hakk1rn kullanmas1ndan 
mUteselsilen sorumludur. 

5) TOketicinin, Ocretsiz onanm hakk1ni kullanmas1halinde mal1n; ithalat91 taraf1ndan 
bir raporla belirlenmesi durumlannda; 

tOketici mahn bedel iadesini, ay1p oraninda bedel indirimini veya imk8.n varsa mal1n 
ay1ps1z misli ile deQi$tirilmesini sat1c1dan talep edebilir. Sat1c1, tOketicinin talebini 

reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda sat1c1, Uretici ve ithalat91 
mOteselsilen sorumludur. 

6) Mahn tamir sUresi 20 i$ gOnUnU ge<;:emez. Bu sUre, garanti sUresi i9erisinde 
mala ili:;,kin anzanin yetkili servis istasyonuna veya sat1c1ya bildirimi tarihinde, 
garanti sUresi d1$1nda ise mahn yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren 
ba$1ar. Malin anzas1nin 10 i$ gUnU iyerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya 
ithalat91; mal1n tamiri tamamlarnncaya kadar, benzer 6zelliklere sahip ba$ka bir 
mir tOketicinin kullanim1na tahsis etmek zorundadir. Malin garanti sUresi i9erisinde 
anzalanmas1 durumunda, tamirde geyen sUre garanti sUresine eklenir. 

7) Mahn kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullarnlmas1ndan 
kaynaklanan anzalar garanti kapsam1 di$1ndad1r. 
8) TUketici, garantiden doQan haklanrnn kullan1lmas1ile ilgili olarak y1kabilecek uyu$ma- zl1klarda yerle$im yerinin bulundugu veya tUketici i$1eminin yap1ld1Q1 yerdeki TUketici 
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9) Tuketici, 91kabilecek uyu$mazhklarda $ikayet ve itirazlan konusunda TOketici Hakem 
Heyetine veya TUketici Mahkemesine ba$vurabilir 

En gUncel teknik servis istasyonlanmiz1n listesi iyin www.gaming.Gen.TR Internet sitemizi 
ziyaret edebilir, destek@gaming.gen.tr ADresine elektronik pasta atabilir veya 0850 840 
55 99 numaral1Gaming.Gen.TR 93gn merkezini arayabilirsiniz. 

Detayh d6kUmantasyonlar iyin www.gaming.gen.tr sitesindeki UrUne ait tarnt1m 
sayfas1nda yer alan linkleri takip ediniz. 

 

 
Bu dokOman Beta Oyun Teknoloji A.$. taraf1ndan hazirlanm1$ olup tom haklan sakhdir. 
Yaz1m ve bask1hatalanndan Beta Oyun Teknoloji A.$. sorumlu d6Qildir. 
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iTHALAT<,I FiRMA BiLGiLERi 

 

 

 

http://www.gaming.gen.trsitesiniziyaret/
http://www.garning.gen.trve/
http://www.enerrnax.com/
http://www.gaming.gen.tr/
mailto:destek@gaming.gen.tr
http://www.gaming.gen.tr/
mailto:destek@garning.gen.tr
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 E e n   PSU x 1  G   PCIe 6+2 pin x 1 (Alleen voor 1200W) 
 

 
55cm 

 
 
 

 
 H   SATA (4 connectoren) x 3 

 
45 cm 15cm 15cm 15cm 

 B   Moederbord 24 pins x 1 

65 cm 
 
 
 
 
 
 

 
 C   CPU 4+4 pin x 2 

 
60 of 70 cm 

 
 
 

 
 D   12VHPWR 12+4 pin x 1 

 

 
I   4P Molex (3 connectoren) x 2 

 
50cm 15cm 15cm 

 
 

 
 J   RGB Sync x 1 

 
75 cm 

 

60cm 

 

 
 

 K   FDD x 1 

 
10 cm 

 L   Montageschroeven x 4 

 
 

 E   2 * PCIe 8-pins - 12VHPWR x 1 

60cm 
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 F   PCIe 6+2 pin (2 connectoren) x 2 

 
65 cm 

 

 
 M  AC-kabel x 1 

*Het daadwerkelijke AC-snoer hangt af van het betreffende 
gebied. 

 

 

 
 N  P S U   Tester x 1 

  



Productintroductie 

5 

 

 

*Het daadwerkelijke product hangt af van verschillende regio's of landen. 
 

 

 B    C   OF  E  OF  F  OF  G  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 D   

 
 
 

 
 J   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 M  

 
 
 
 
 
 
 

 

Druk op de RGB-knop om de 14 RGB-verlichtingsmodi te 
selecteren. Houd de RGB-knop 3 seconden ingedrukt om 
M/B-sync en de RGB-knop te wisselen. 

Individuele PSU aan/uit-
schakelaar (I=AAN, O=UIT) 

2. I/O-
schakelaar 

1. RGB-
bedieningsknop 

 C   OF  E  OF  F  OF  G   H   OR  I  

Moederbord 

CPU / PCIe 

 
SATA / 

4P Molex / 

12VHPWR / 

RGB-
synchronisatie 

 
CPU / PCIe 
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DE 1.RGB Smaak 

 
2. I/O Schalter 

Drücken Sie die RGB-Taste, um tussen den 14 RGB-Beleuchtungsmodi zu wählen. Halten 
Sie die RGB-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um tussen M/B- Synchronisa on und der 
Steuerung über die RGB-Taste umzuschalten. 

Separater Netzteil An/Aus-Schalter (I=AN, O=AUS) 

 

FR 1. Bouton RGB 

 
2. Bouton I/O 

Appuyez sur le bouton RGB pour faire défiler les 14 modes d'éclairage prédéfinis. 
Appuyez et maintenez le bouton RGB pendant 3 secondes pour passer du mode de 
synchronisa on par votre carte-mère, au mode de contrôle par le bouton RGB. 

(I= AAN, O=UIT) 

                   IT 1. Tasto RGB 

 
2. Interru erts I/O 

Premere il tasto RGB per selezionare le 14 modalità di illuminazione RGB. 
Tenere premuto il tasto RGB per 3 secondi per cambiare la sincronizzazione 
M/B e il controllo del tasto RGB. 

Interru ore di accensione / spegnimento PSU (I=ON,O=OFF) 

         ES 1. Botón RGB 

 
2. I/O-
onderbreker 

Presione el botón RGB para seleccionar los 14 modos de iluminación RGB. 
Mantenga presionado el botón RGB durante 3 segundos para cambiar la sincronización 
M/B y el control del botón RGB. 

Separado interruptor de la fuente por En/Paro (I=En, O=Paro

                   JP 1. RGBボタン 

2. I/Oスイッチ 

RGBボタンを押して、14種類のライティングモードを選択します。  
RGBボタンを約3秒間長押しすることで、LEDの制御を本製品からM/Bに切り替え
るこ とができます。  

電源I/O(オン/オフ)スイッチ (I=ON, O=OFF)

        TW 1. RGB按鈕 

2. I/O開關 

短按RGB按鈕即可切換14種RGB燈效。  

長按RGB按鈕三秒即可切換主機板控制和按鈕控制燈效。  

電源供應器獨立開關(I=開,O=關) 

        CN 1. RGB按钮 

2. I/O开关 

短按RGB按钮即可切换 种RGB灯效。 

长按RGB按钮三秒即可切换主机板控制和按钮控制灯效。 

电源供应器独立开关(I=开,O=关) 

 

RU 1. Кнопка RGB 

 
2. Выключатель 

Нажмите кнопку RGB, чтобы выбрать 14 режимов освещения RGB. Нажмите и 
удерживайте кнопку RGB в течение 3 секунд, чтобы переключить синхронизацию 
M/B и кнопку управления RGB. 

отдельный выключатель БП (I=Вкл., O=Выкл.) 
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PL 1. Przycisk RGB 

 
2. I/O-
schakelaar 

Naciśnij przycisk RGB w celu wyboru 14 trybów światła RGB. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk RGB na 3 sekundy w celu przełączenia synchronizacji 
płyty głównej i sterowania przyciskiem RGB. 

Przełącznik Włączenie/Wyłączenie (I=Włączenie, O=Wyłączenie) 

KR 1. RGB버튼 

2. I/O스위치 

RGB 버튼을 누르면 14가지 RGB 조명 모드를 선택할 수 있습니다. 

RGB 버튼을 3초간 길게 누르면 M/B 동기화 및 RGB 버튼 컨트롤이 전환됩니다. 

PSU On/Off 스위치 (I=AAN, O=UIT)

TH 1. ,I:IJ RGB 

 
2. H 'll b 
19/19 

f1CJ'U, :l- RGB b/' 'bi; t''f11Vl:l-CJb61\l RGB 14 1Vl:l-CJ 
f1CJ'U, :l- RGB ,; J! IIl\l 'J!II 3 'JQi'Ul'Y4b/' '61i; tIV'l. Jf1l'; i Qi\l,; J M/B bi; t \9IV'J,; J'J'l.J,; 

J,:l-'U, :l- RGB (I=b'UQiCJ, O='UQiCJ) 

یزاسماگمه نیب ات دیهد    M/Bلرتنک و   FAهمکد     RGBباختنا یارب ار   14رون تلاح    RGBدیهد راشف  .
 همکد   RGBتدم هب ار    3راشف هیناث  

 همکد  RGBدیوش اجباج  
 

 

 RGB .1همکد
 

 

 .

TR 1. RGB Butonu 

 
2. I/O Anahtarı 

RGB düğmesine basarak 14 farklı RGB ışık modu arasında geçiş yapabilirsiniz. 
RGB butonuna 3 saniye basılı tutarsanız, RGB renk senkronizasyonunu anakart üzerinden gerçekleş 
rebilirsiniz. 

Özgün PSU Açma/Kapama Anahtarı (I: Açık, O: Kapalı) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
86 mm 

140 mm 150 mm 
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1. Neem de netkabel en de moederbordkabel mee. 
2. Steek de 18-pins en 10-pins connectoren in de voeding. 
3. Steek de 24-pins connectoren in de tester. 
4. Sluit het netsnoer aan en zet de I/O-schakelaar op "I" om de voeding aan te zetten. 
5. De PSU-ventilator draait aan het begin met de klok mee om zichzelf schoon te maken en draait daarna 

enkele seconden tegen de klok in, waarna hij stopt om de semi-ventilatorloze functie te activeren. 

 N   

3 

2  B   

M 4 
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DE Testen Sie Ihr Netzteil, bevor Sie es mit dem PC-System verbinden. 

1. Nemen je Netzkabel und Motherboard-Kabel. 
2. Stecken Sie die 18-poligen und 10-poligen Anschlüsse in das Netzteil. 
3. Stecken Sie den 24-poligen Anschluss in das Testgerät. 
4. Stecken u die Netzkabel en stellen u de I/O-Schalter tot Einschalten des Netzteils auf "I" ein. 
5. Der Netzteillü draait sich zu Beginn zur Selbstreinigung im Uhrzeigersinn und dan mehrere Sekunden 

tegenover dem Uhrzeigersinn und stoppt zur Ak vierung der semi-lü erlosen Funk on. 

 

FR Testez votre bloc d'alimenta on avant de le connecter au PC. 

1. Prenez le cordon d'alimenta on et le câble de la carte mère. 
2. Insérez les connecteurs 18 broches et 10 broches dans le bloc d'alimenta on. 
3. Branchez le connecteur 24 broches sur le testeur. 
4. Branchez le cordon d'alimenta on et me ez le commutateur E/S sur "I" pour allumer le bloc 

d'alimenta on. 
5. Le ven lateur du bloc d'alimenta on tournera dans le sens des aiguilles d'une montre au début pour le ne 

oyage, puis tournera dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pendant plusieurs secondes, et 
finalement s'arrêtera pour ac ver la demi fonc on sans-ven lateur. 

 

 IT Testare la PSU prima del collegamento al sistema del PC. 

1. Prendere il cavo CA e il cavo della scheda madre. 
2. Inserire i conne ori a 18 e 10 pin nela PSU. 
3. Collegare il conne ore a 24-pins al tester. 
4. Collegare il cavo CA e impostare l'interru ore I/O su "I" per accendere la PSU. 
5. La ventola della PSU gira in senso orario all'inizio per pulirsi, quindi ruota in senso an orario per alcuni 

secondi e si arresta per a vare la funzione semi-fanless. 

 

ES Pruebe la fuente de alimentación antes de conectarse al sistema de PC. 

1. Tome el cable de CA y el cable de la placa base. 
2. Inserte los conectores de 18 y 10 contactos en la fuente de alimentación. 
3. Enchufe el conector de 24 contactos en el comprobador. 
4. Enchufe el cable de CA y establezca el interruptor de E/S en la posición "I" para encender la fuente de 

alimentación. 
5. El ven lador de la fuente de alimentación girará en el sen do de las agujas del reloj al principio para 

limpiarse y, a con nuación, girará en el sen do contrario durante varios segundos y se detendrá para ac 
var la función de ausencia parcial de ven lador. 

 

 JP PCへ接続する前にPSUをテストしてください。 

1. AC電源ケーブルとマザーボードケーブルを用意します。  
2. 18ピンと10ピンのコネクターをPSUへ接続します。  
3. 24ピンコネクターをテスターへ接続します。  
4. AC電源コードを接続し、I/Oスイッチを「I」へ切り替えてPSUの電源をオンにします。  
5. PSUは起動時にファンを時計方向に回転させて自身の内部を清掃します。 続いてファンを反時計
方向へ数秒間回転させてから停止し、セミファンレス機能を有効にします。 

TW 在連接系統前，測試您的電源供應器。 

1. 找到電源線與主板線材。 
2. 將18 pin與10 PIN接頭與電源供應器連接。  
3. 將24 PIN接頭與測試器連接。  
4. 將電源線插入電源插座，並開啟電源開關。 
5. 電源供應器的電扇一開始會順時針轉動，以達到自體清潔效果，而後逆時針轉動幾秒鐘，最後停
止以啟動智能無風扇功能。 
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CN 在连接系统之前，测试您的电源供应器。 

1. 找到电源线与主板线材。 
2. 将 18 针与 10 针接口与电源供应器连接。  
3. 将24针接口与测试仪连接。 
4. 将电源线插入电源插座，并打开电源开关。 
5. 电源供应器的电源一开始会顺时针转动，以达到自身清洁效果，而后逆针转动几秒钟，最后停止
以启动智能无动力。 

RU Проверьте блок питания перед подключением к ПК. 

1. Возьмите шнур переменного тока и кабель материнской платы. 
2. Вставьте 18-контактный и 10-контактный разъемы в блок питания. 
3. Вставьте 24-контактный разъем в тестер. 
4. Вставьте шнур переменного тока и переведите переключатель I/O в положение I, чтобы включить 

блок питания. 
5. Вентилятор блока питания начнет вращаться по часовой стрелке в целях очистки, затем в течение 

нескольких секунд будет вращаться против часовой стрелки, после чего остановится для активации 
полубезвентиляторной функции. 

PL Przed podłączeniem do systemu PC, sprawdź swój zasilacz. 

1. Przygotuj przewód zasilający i kabel płyty głównej. 
2. Włóż do zasilacza złącza 18 pinowe i 10 pinowe. 
3. Podłącz do testera złącze 24 pinowe. 
4. Podłącz przewód zasilający prądu zmiennego i ustaw przełącznik I/O na "I" w celu włączenia zasilacza.  
5. Wentylator zasilacza będzie się początkowo obracał w prawo, aby się oczyścić a następnie, przez kilka 

sekund, będzie się obracał w lewo i zatrzyma się, aby aktywować funkcję częściowego działania bez 
wentylatora. 

KR PC 시스템에 연결하기 전에 PSU를 테스트하십시오. 

1. AC 코드와 마더보드 케이블을 준비합니다. 
2. 18핀 및 10핀 커넥터를 PSU에 끼웁니다. 
3. 24핀 커넥터를 테스터에 꽂습니다. 
4. AC 코드를 꽂고 I/O 스위치를 "I(켜짐)"로 맞춰 PSU를 켭니다. 
5. PSU 팬이 처음에는 시계 방향으로 회전하여 자체 청소를 한 다음 몇 초 동안 시계 반대 
방향으로 회전하다가 멈추면서 세미 팬리스 기능을 활성화합니다. 

TH '¥119Hel'U PSU 6Uel-3'31, mflIel'\.l'¥1 I'il:l:b'll,k\Iel:IJ Ielfl<Ll'U'a:l:'U'U'w 'I'll 

1.l!II61l AC bi; t 61l b,; Jb'l. JQii; tb:l-'U'l.J''; i CJ 
2.B614 'L. J'\JIV! II'J\9 ' 18 /Qi'Ubi; t 10 /Qi'Ub'\J! IIlf1IV'l. J PSU 
3.B614 'L. J'\JIV! II'J\9 ' 24 /Qi'Ub'\J! IIlf1IV'l. Jb,; J'; i' '\l'YCJ61''l.J 
4.B614 'L. J61l AC bi; t \9IV!II\l61'JQi\9l I/O 'U'Y4 "I" b/' 'b'UQiCJ PSU 
5./IVCJi; t:l- PSU Vl:l-,'U\9l:l-b'\J-:l-'Ul€Qif1l'Ul 'J\lb'; iQi :l-\9! II'Ub/' 'Y'; J'Jl:l-61 'lCJ\9IV'Jb'\l lf1'UIV! II'U Vl:l-,'U'Y'J'Ub'\J-:l-'Ul€Qif1lb'U-'Ub'Ji; 

tlVli; tl 'JQi'Ul'Y4 bi; t Vl ,CJb/' ' b'UQiCJl!II\ll'UIV\lf1 lIV'Uf1ƒ \l '; i!II/IVCJi; t:l- 

Er is een beroepop de VS (PSU)   ,men de stad is in de stad van de zaak van de zaak .FA                       
 و  کابل  مادربورد  را بردارید .  ACکابل  برق  .   
 . .کنید PSUپین را وارد    10پین و     18کانکتورهای   .

 .پین را به دستگاه تست وصل کنید  24کانکتور  
  .AC  را وصل و کلید  کابل  برقI/O  را در حالت«I»  روشن قرار دهید تاPSUشود. 
 جهت عقربههای ساعت میچرخد تا خود را تمیز کند، سپس چند ثانیه در PSUدر در ابتدا، فن  .

 .خلاف عقربههای ساعت میچرخد و برای فعالسازی عملکرد نیمه بدون فن متوقف میشود 

TR PC sistemine bağlanmadan önce PSU'nuzu test edin 

1. Enerji kablosu ve anakart kablosunu, güç kaynağına takınız. 
2. 18+10pin kabloyu güç kaynağına takınız. 
3. 24 pin güç kaynağı test cihazını bağlayınız. 
4. Elektrik kablosunu prize takınız ve güç kaynağının açma/kapama anahtarını "I" Açık konumuna ge riniz.  
5. Güç kaynağının fanı saat yönünde dönmeye başlayarak kendisini temizleyecek, daha sonra birkaç saniye 

kadar saat yönünün tersine dönecek ve durarak yarı-fansız modunu ak fleş recek r. 
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Moederbord 24-pins 

Sluit de stroom aan op het 24-pins moederbord. 

 

DE Schließen Sie den 24-poligen Motherboard-Stromanschluss aan. 
 

 FR   Branchez le câble d'alimenta on 24 broches de la carte-mère. 

 IT   Collega l'alimentazione della scheda madre a 24 pin. 

 ES   Conecta la alimentación de la placa base de 24 pines. 

 JP 

TW 

 CN 

24ピンのマザーボード電源を接続してください。 

連接24 pin主板電源。  

连接24 PIN主板电源。  

RU Подключите 24-контактное питание материнской платы. 
 

PL Podłącz zasilanie płyty głównej 24-pin. 
 

 KR 24핀 마더보드 전원을 연결하세요. 

 TH l' ':l-\9 '61l b:l-'U'l.J.''; i CJ 24 /Qi'U 

  FAتغذیه منبع کردن متصل    24مادربرد پین  

TR Anakarta 24-pin kablosunu takınız. 
 

 
 

 
CPU 4+4 pins 

Sluit de 4+4-pins CPU-voeding aan. 
 

DE 
 

 FR  

Schließen Sie den 4+4-poligen CPU-Stromanschluss an. 

Branchez le câble d'alimenta on 4+4 broches pour processeur. 

 IT   Collega l'alimentazione CPU a 4+4 pin. 

 ES   Conecta la alimentación de la CPU de 4+4 pines. 

 JP 

TW 

 CN 

4+4ピンのCPU電源を接続してください。 

連接 + pin CPU電源。  

连接 + pin CPU电源。 

RU Подключите 4+4-контактное питание процессора. 
 

PL Podłącz zasilanie procesora 4+4 pin. 
 

 KR 4+4핀 CPU 전원을 연결하세요. 

 TH bl' ':l-\9 '61l CPU 4+4 /Qi'U 

  FAیو پی سی نیروی کردن متصل    4+4پین  
 

 C   

 B   
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12VHPWR 12+4 pin / 2 * PCIe 8 pins - 12VHPWR 

Sluit de 12+4-pins connector aan op je GPU wanneer nodig. 
 

DE 
 

 FR  
 D   

 
IT 

 E   

 ES  

 JP  

Schließen Sie den 12+4-poligen Anschluss nach Bedarf an Ihre GPU an. 

Branchez le câble d'alimenta on 12+4 broches à votre carte graphique 
si nécessaire. 

Collega il conne ore a 12+4 pin alla tua GPU secondo le necessità. 

Conecta el conector de 12+4 pines a tu GPU según sea necesario. 

必要に応じて、12+4ピンのコネクタをGPUに接続してください。  

TW 

 CN 

根據您的需求,將 + PIN接頭連接至顯卡。 根据您

的需求,将 + PIN接头连接至显卡。 

RU Подключите 12+4-контактный разъем к вашему GPU по мере 
необходимости. 

PL Podłącz złącze 12+4 pin do karty graficznej według potrzeb. 
 

 KR 필요에 따라 + 핀 커넥터를 GPU에 연결하세요. 

 TH bl' ':l-\9 ' 12+4 /Qi'Uf1IV'l.J GPU 

  FA،نیازصورت در    4+12کانکتورتصال  به پین   GPUشما  

TR Ekran kar için 12+4 pin güç kablosunu takınız 
(Eğer ekran kar nız destekliyorsa) 

 
PCIe 6+2 pin 

Sluit de PCIe-connectoren aan op je GPU wanneer dat nodig is. 
 

DE 
 

 F    FR  

Schließen Sie die PCIe-Anschlüsse nach Bedarf an Ihre GPU an. 

Branchez les connecteurs PCI-Express à votre carte graphique si nécessaire. 

 G    IT    Collega i conne ori PCIe alla tua GPU secondo le necessità. 

 ES  

 JP  

Conecta los conectores PCIe a tu GPU según sea necesario. 

必要に応じて、PCIeコネクタをGPUに接続してください。  

TW 

 CN 

根據您的需求,將PCIe接頭連接至顯卡。 

根据您的需求,将PCIe接头连接至显卡。 

RU Подключите разъемы PCIe к вашему GPU по мере необходимости. 
 

PL Podłącz złącza PCIe do karty graficznej według potrzeb. 
 

 KR 필요에 따라 PCIe 커넥터를 GPU에 연결하세요. 

 TH bl' ':l-\9 ' PCIe f1IV'l. J GPU 
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SATA 

Verbind de SATA indien nodig. 

 
DE Schließen Sie das SATA bei Bedarf an. 

 

 FR   Branchez le SATA suivant vos besoins. 

 IT   Collega l'SATA secondo necessità. 

 ES  

 JP  

Conecta el SATA según sea necesario. 

必要に応じてSATAを接続してください。  

TW 

 CN 

RU 

根據您的需求,連接SATA接頭。 

根据您的需求,连接SATA接头。 

Подключите SATA по мере необходимости. 

PL Podłącz SATA w razie potrzeby. 
 

 KR 필요에 따라 SATA를 연결하세요. 

 TH bl' ':l-\9 '61l SATA 

  FAاتصال    SATAنیاز صورت در 

TR Gerekliyse SATA güç kablosunu takınız. 
 

 
 

 
4P Molex 

Sluit de 4P-molex aan op je ventilatoren wanneer nodig. 

 
DE Schließen Sie den 4-poligen Molex-Anschluss nach Bedarf an Ihre Lü er aan. 

 

 FR  
 I k   

 IT  

Branchez le câble molex 4 broches à vos ven lateurs suivant vos besoins. 

Collega il molex a 4 pin ai tuoi ventole secondo necessità. 

 ES  

 JP  

Conecta el molex de 4P a tus ven ladores según sea necesario. 

必要に応じて、4Pモレックスをファンに接続してください。  

TW 

 CN 

根據您的需求,將 P molex連接至風扇。 根

据您的需求,将 P molex连接至风扇。 

RU Подключите 4-контактный разъем Molex к вентиляторам по мере 
необходимости. 

PL Podłącz złącze 4P molex do wentylatorów według potrzeb. 
 

 KR 필요에 따라 �P 모렉스를 팬에 연결하세요. 

 TH bl' ':l-\9 ' Molex 4P f1IV'l. J/IVCJi; t:l- 
 

 H   
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RGB-synchronisatie 

Sluit de 3-pins RGB aan op de ARGB-poort van het moederbord. 

DE 
 

 
 FR  

 
 IT  

 ES  

 JP 

TW 

 CN 

RU 

PL 
 

 KR 

Schließen Sie den 3-poligen RGB-Anschluss an den ARGB-Anschluss auf 
dem Motherboard an. 

Reliez le câble RGB 3 broches (+5V/D/-/G) au connecteur ARGB 3 broches 
de la carte-mère. 

Collega il pin RGB a 3 pin alla porta ARGB sulla scheda madre. 

Conecta el RGB de 3 pines al puerto ARGB en la placa base. 

マザーボードのARGBポートに3ピンRGBを接続してください。  

將3 pin RGB接頭與主板上的ARGB 插槽連接

。 将3 pin RGB接头与主板上的ARGB 插槽连

接。  

Подключите 3-контактный разъем RGB к порту ARGB на материнской 
плате. 

Podłącz 3-pinowe złącze RGB do portu ARGB na płycie głównej. 

마더보드의 ARGB 포트에 3 핀 RGB를 연결하세요. 

 TH bl' ':l-\9 ' RGB 3 /Qi'Uf1IV'l.J/''; i \9 ARGB 'l.J'Ub:l-'U'l.J''; i CJ 

  FAاتصال     3پین   RGBپورت به   ARGBمادربرد روی  

 TR Uyumlu anakar nız varsa, 3-pin ARGB kablosunu anakarta takınız. 

 
* Zorg alstublieft voor een goede 
verbinding 

Naar het moederbord. 

 
Waarschuwing 
Gebruik alstublieft alleen de modulaire kabels die in uw ENERMAX-voedingpakket zijn meegeleverd. Gebruik GEEN andere kabels om schade aan de pinconfiguratie aan je 
systeem en je voeding te voorkomen. 

 
DE 

 

 
 FR  

 
 IT  

 
Bi e verwenden Sie ausschließlich die modularen Kabel, die diesem Netzteil beiliegen. Andere modulare Kabel haben gegebenenfalls eine abweichende Pinbelegung 
en kunnen Ihr System und Netzteil beschädigen. 

U lisez uniquement les câbles modulaires fournis dans l'emballage de votre alimenta on Enermax. N'u lisez jamais d'autres câbles modulaires et ce, afin d'éviter d'abîmer les 
broches ou endommager votre système et votre alimenta on. 

Si prega di u lizzare solo i cavi modulari forni nella confezione dell'alimentatore ENERMAX. NON u lizzare altri cavi modulari per evitare danni al vostro sistema e al 
vostro alimentatore a causa della diversa configurazione dei pin. 

 ES  

 
 JP 

TW 

Se ruega u lizar únicamente los cables modulares que están en el embalaje de la fuente de alimentación ENERMAX. NO u lice otros cables modulares para evitar 
daños al sistema y a su fuente de alimentación a causa de la diferente configuración de los pines. 

 
付属されている正規の ENERMAX モジュールケーブルだけを使用して下さい。 それ以外のケーブルは互換性がない可能性があり、電源ユニットやシス
テムへの損傷をもたらす恐れがあるため使用しないで下さい。  

請依您的ENERMAX電源供應器包裝隨附的模組線材搭配使用。 切勿使用標準配件包之外的模組線材，防止損壞您的系統和電源供應器。  

 CN 请依您的ENERMAX电源供应器包装随附的模块线材搭配使用。 切勿使用标准配件包之外的模块线材，防止损坏您的系统和电源供应器。 

RU Пожалуйста, используйте модульные кабели которые прилагаются к вашему блоку питания ENERMAX. Не используйте другие модульные кабели для 
 предотвращения повреждений вашего компьютера и блока питания. 

PL 
 

 KR 
 

 
 

 
Proszę używać wyłącznie kable modularne, które zostały dostarczone z tym zasilaczem, aby zapobieć uszkodzeniu systemu i zasilacza przez odmienne kolejności pinów. 

 
ENERMAX    에서 제공 하는 모듈케이블만 사용 하십시요. 핀의 형태가 다른 제품을 사용 하시면 사용 
중인 시스템 이나 파워스플라이에 치명적 문제가 발생 할 수 있습니다. 추가적인 모쥴케이블이 
필요하시면 고객지원센타로 연락 하시기 바랍니다. 

F1'; i,"ll!II61l b,; Jb'l. JQi! IIi;t'Y4 Vl!II:l-l... l 'Uf1i; t '\l','Uf1'; i" l '\J'\l Enermax b'Y l'UIV! II'U. ' ll!II61l b,; Jb'l. JQi! IIi;t'' 'U† f1IV'l. J','Uf1'; i" l '\J'\lb'; il b/' ''U! II'\lf1IV'U,; J'Jl:l-b614 Vll 'Y4 'l bf1QiCJ'\Jƒ! II'U CJ! IIf1IV'l. J','Uf1'; i" bi; t '; I 'l.J'l. J'\J'l'Y l'U. 

 J   
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Goed aangesloten NIET goed aangesloten 

 

 

Vermijd alsjeblieft dat de kabel verticaal of horizontaal te dicht bij de connectoren buigt. We raden 
een minimale afstand van 35 mm vanaf de connectoren aan voordat je buigt. 

35mm 35mm 

35mm 35mm 



Hoe sluit ik de kabel goed aan op de GPU? 

16 

 

 

 
Controleer het stroomverbruik op de officiële GPU-website vóór installatie, en zie ook de 
installatie-instructie voor PCIe-slots hieronder. 

 

2 PCIe-slots 

 

  

3 PCIe-slots 

 

 

 

 
Krachtige GPU's zijn meestal uitgerust met twee of drie PCIe-voedingsconnectorslots. ENERMAX 
geeft de voorkeur aan het gebruik van twee of drie aparte PCIe-kabels om deze kaarten op je 
voeding aan te sluiten. 
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Stap 1 

 

 
Stap 2 

 

A 

L 

 M  
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Model 

Spec. ERT850EWT ERT1050EWT ERT1200EWT 

AC-
ingangsspanning 

100-240VAC, 47-63Hz 
200-240VAC, 47-63Hz (voor Korea) 

AC-ingangsstroom 
11-5.5A 

6A (Voor Korea) 
13-6,5A 

6.5A (voor Korea) 
15-7A 

7.5A (voor Korea) 

DC-uitgang 

 
Beoordeeld Gecombineerd Beoordeeld Gecombineerd Beoordeeld Gecombineerd 

+3,3V 20A  
130W 

20A  
130W 

20A  
130W 

+5V 20A 20A 20A 

+12V 70.5A 846W 87,5A 1050W 100A 1200W 

-12V 0,3A 3,6W 0,3A 3,6W 0,3A 3,6W 

+5Vsb 3A 15W 3A 15W 3A 15W 

Totale kracht 850W 1050W 1200W 

Milieu 

 
Temp. 

Werkend: 0°C tot +40°C 

Niet-werkend: -20°C tot +70°C 

 
Vochtigheid 

Werk: 20% tot 90% relatieve luchtvochtigheid (niet-

condenserend). Niet-werkend: 5% tot 95% relatieve 

luchtvochtigheid (niet-condenserend). 

Overigen 

Vermogensfactor >0,98 bij 230Vac 50Hz (volle belasting) 

Koeling Eén 12cm fluid dynamic lagerventilator 

MTBF Minimaal 100.000 uur 

Dimensie 150(W)*86(H)*140(D) mm 

Veiligheid & EMC TUVus, CE, FCC, EAC, BSMI 



Bescherming 
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OCP 
(Overstroombescherming) 

 
OCP zorgt ervoor dat de uitgang van de DC-spanningsrails binnen de veilige 
bedrijfslimieten blijft. 

OVP 
(Overspanningsbescherming) 

 
OVP schakelt de voeding uit wanneer de DC-uitgangen een bepaald niveau 
overschrijden, wat wordt bepaald door de fabrikant van de voeding. 

UVP 
(Onder Spanningsbescherming) 

 
UVP schakelt de voeding uit wanneer de spanning onder de vaste waarde ligt. 

OPP 
(Overmachtbescherming) 

 
OPP schakelt de voeding uit wanneer het stroomverbruik tussen 115% ~ 135% 
van het nominale vermogen ligt. 

OTP 
(Overtemperatuurbescherming) 

 
OTP zorgt ervoor dat de voeding uitschakelt zodra de interne temperatuur een 
ingesteld punt bereikt. 

SCP 
(Kortsluitingsbescherming) 

SCP zorgt ervoor dat de voeding uitvalt wanneer de 3,3V, 5V en 12V rails 
kortsluiten naar een andere rail of naar aarde. Het zorgt er ook voor dat er geen 
schade aan het apparaat of de componenten van je pc optreedt bij een 
kortsluiting. 

FAQ 
 

1. Ik kan de 4-pins CPU-kabel niet vinden. 

We leveren twee 4+4-pins CPU-kabels, die in splitmodus gebruikt kunnen worden. 

 
2. Hoe verbind je een 8-pins PCIe met een 6+2-pins PCIe-kabel? 

Combineer de 6-pins en 2-pins voordat je hem op de GPU aansluit. 

 
3. Hoe sluit je de moederbordkabel aan? 

Sluit de 18-pins en 10-pins connectoren aan op de voeding en steek de 24-pins 
connector in het moederbord. 

4. Ik kan de voeding niet succesvol opstarten. 

Controleer of het moederbord en de CPU-kabels precies op het moederbord zijn 
aangesloten, anders werkt de voeding niet. 

5. Na het installeren van een nieuwe GPU crasht het pc-systeem vaak. 

Dit betekent dat de voeding onvoldoende is voor je GPU; raadpleeg voordat je de 
voeding koopt onze PSU-calculator op de ENERMAX-website. 

6. De ventilator draait na het aanzetten van de voeding een paar seconden niet. 

De PSU-ventilator draait aan het begin met de klok mee om zichzelf schoon te maken en 
draait daarna enkele seconden tegen de klok in, waarna hij stopt om de semi-ventilatorloze 
functie te activeren. 
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請您務必遵循產品安全及操作說明中的指示進行操作，請務必留意產品上及操作說明中的所有警告訊息。 

此產品使用於限制區域，為避免人身傷害、電擊、火災或損壞您的裝置，請遵守以下注意事項： 

 

1. 一般注意事項： 

a. 留意修理標識：除說明文件中有特別說明外，請勿自行修理本產品，打開或拆下標有標識  的產品外殼將可能有觸電的危險。 

這類元件的內部元件若需修理，應由授權服務供應商完成。  

b. 需修理的損壞類型：如有下列情形之一，請先從電源插座中拔下電源線，並與授權服務供應商聯絡修理事宜： 

·電源線、延長線或插頭損壞 

·液體滲入產品或將異物掉進產品內 

·產品被雨淋或浸入水中 

·產品掉落或損壞 

·過熱的警示訊息 

·當遵循操作說明進行時，仍無法正常作業 

c. 避開高溫區:應將產品放置在遠離熱源的地方,如:散熱器、暖氣機、火爐或其他會產生高溫的產品(包括放大器)。  

d. 避開潮濕區：切勿將產品置於潮濕環境中使用。 

e. 避免將異物塞入產品：切勿將異物塞入產品的機殼槽口或其他任何開口處，槽口和開口處專為機體散熱和通風而設計，切勿堵塞

或掩蓋。 

f. 安裝附屬裝置：請勿將產品放置在不穩固的平臺上、貨車、講臺、腳架或之架上，安裝任何附屬裝置均應均需應按照製造廠商的 

指示進行，且僅可使用製造廠商所建議安裝的附屬裝置。 

g. 避免在兒童會出現的地方使用 

 

2. 電源線及附屬裝置的安全注意事項： 

a. 使用正確的外部電源：產品使用的電源類型必須與該產品額定電源標籤上標明的電源類型一致，如果您不知道應使用何種類型電

源，請向授權服務供應場或您當地的電力公司查詢，如果產品使用的是電池或其他電源，請參考隨產品附帶的操作說明。 

b. 選擇正確的電壓:若有提供電壓選擇開關請確保電壓選擇開關已設在您使用的正確電壓類型位置(115VAC或230VAC)。  

c. 使用認可的電源線：如果您的電腦未配備電源線，請購買當地國所認可使用的電源線。 電源線必須符合該產品及其額定電源標籤

上所標明的額定電流及電壓要求，電源線的額定電壓、電流應大於產品標籤上標明的額定質。 此外電源線直徑的最小規格是0.75

公釐d.2/18AWG,長度應介於 到6.5英尺(1.2-2公尺)之間,如果您對應使用的電纜類型尚有疑問,請與授權服務供應商聯絡。  

d. 仔細佈置電源線：應將電源線佈置在不易被踩壓的地方，請勿在電纜上放置任何物品，以免電源線被擠壓，尤其應注意保護好電

源插頭、插座以及電線與電腦的連介面。 

e. 超負載：請勿在電源插座、配電盤或便利插座上連接太多的電其而使其超負荷運作，整個系統的負載值不應超過該線路額定值得 

80%,如果使用配電盤,負載值不應超過配電盤輸入額定值得80%。  

f. 注意延長線的額定值:如果您是使用延長線會配電盤,請確保延長線及配電盤符合產品的額定標準,連接到延長線或配電盤上的所有

產品的額定電流(安培)總和不應超過此延長線或配電盤的額定電流(安培)值限制的80%。  

 

3. 正確使用電源線及連接線： 

·將電源線插入一個方便您隨時插拔的接地電源插座中。 

·請勿讓電源線上的接地插頭失效，接地型插頭設計是一項重要的安全保護功能。 

·需要切斷電腦的電源時，請將電源線從插座中拔出。 

·從插座拔下電纜時，切勿直接拖拉電纜及連接線。 請用手握住電纜插頭，再從插座中拔出。 
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4. 請勿使用電器用電壓轉換器：切勿嘗試使用電器配用的電壓轉換器為電腦提供電源。 

5. 清潔：清潔前請先從牆上插座中拔下產品的電源線。 請勿使用液體清潔劑或氣體清潔劑擦洗。 請使用濕布擦拭產品。 

6. 最大操作環境溫度:40°C。  

7. 電源容許誤差:+10%,-10%。  

8. 組裝時的安全注意事項: 

a. 輸出+12V帶有危險能量,組裝前必須先確認電源是否完全斷離,否則會有被電擊的危險。  

b. 此產品外殼帶有風扇與電器插接器為外露部份，並符合電氣與防火殼要求，其餘外殼部份均不可外露，且週遭需提供外殼防護不

可有任何開孔，否則會有被電擊或起火的危險。 

 

電源供應器安裝外殼使用說明： 

為了保護使用者及防火的目的，安裝此電源供應器時，必須安裝於符合下列各項要求的外殼中，並且安裝妥善後，才可接上電源。 

1. 外殼材質須為金屬或鋁製外殼 

2. 外殼的上方及側邊之圓形開孔,最大內徑不可大於5mm 

3. 外殼的上方及側邊之長條型開孔,對角線距離不可大於5mm;若寬度小於1mm,則長度不受限制外殼底部不可有開孔 

4. 外殼底部不可有開孔 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

對角線不大於5mm 

 
 
 
 
 
 

 

寬度小於1mm則長度不限 

直徑不大於5mm 
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Verklaring van de aanwezigheidstoestand van de merken van Beperkte Stoffen 
 

 

 

單元 
Eenheid 

限用物質及其化學符號 
Beperkte stoffen en hun chemische symbolen 

鉛 
Lead 
(PB) 

汞 
Mercurius 

(Hg) 

鎘 
Cadmium 

(CD) 

六價鉻 
Hexavalent 

Chroom 
(Cr+6) 

多溴聯苯 
Polybrominatie 

bifenylen 
(PBB) 

多溴二苯醚 
Polybrominatie 
Difenylethers 

(PBDE) 

外殼 
Zaak 

─ ○ ○ ○ ○ ○ 

線材 
Draad 

─ ○ ○ ○ ○ ○ 

主電路板 
De hoofd 

Printplaat 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

電阻 
Weerstand 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

電容 
Capaciteit 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

二極體 
Diode 

─ ○ ○ ○ ○ ○ 

貼片二極體 
SMD-DIODE 

─ ○ ○ ○ ○ ○ 

集成電路 
IC 

─ ○ ○ ○ ○ ○ 

變壓器/線圈 
Transformator 

/coil 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

保險絲 
ZEKERING 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

散熱片 
Warmteafvoer
en 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

麥拉絕緣片 
Mylar 

Insula op plakken 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

AC開關和插座 
Schakelaar en 
stopcontact 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

風扇 
Fan 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

塑膠零件 
Plas c-delen 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

包裝材料 
Verpakking 
Materialen 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

備考1. "超出0.1 wt %"及"超出0.01 wt %"係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。  
Noot 1: "Overschrijdend 0,1 wt %" en "boven 0,01 wt %" geven aan dat het percentage van de beperkte stof de referentiewaarde van 

aanwezigheid condi-op overschrijdt. 

備考2. “○”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。  

Noot 2: "○" geeft aan dat het procentuele gehalte van de beperkte stof niet hoger is dan het percentage van de referentiewaarde van aanwezigheid. 

備考3. "-"係指該項限用物質為排除項目。  

Noot 3: De "-" geeft aan dat de beperkte substantie overeenkomt met de vrijstelling op. 
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